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Die Organe von Rotary

Generalversammlung des Clubs
District Konferenz
District Versammlung
Zonen Institute
Convention
Gesetzgebender Rat

samedi, 8 février 14
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Bei Rotary ist die Basis der CLUB. 
Kein Rotarier ist Mitglied von RI, 
nur die Clubs sind Mitglieder von Rotary International.                      
Dies ist sehr wichtig 

samedi, 8 février 14
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DIE CLUBS SIND DIE GRUNDLAGE VON ROTARY! 

samedi, 8 février 14
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Die Clubs arbeiten alleine oder in Gruppen sofern sie dies 
wünschen, sie sind eigenständig und Herr im Hause. 

DIE CLUBS SIND DIE GRUNDLAGE VON ROTARY! 

samedi, 8 février 14
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Die Clubs arbeiten alleine oder in Gruppen sofern sie dies 
wünschen, sie sind eigenständig und Herr im Hause. 
Sie haben JEDOCH gewisse Regeln zu beachten welche der 
Governor und die Assistant Governors kontrollieren müssen.

DIE CLUBS SIND DIE GRUNDLAGE VON ROTARY! 

samedi, 8 février 14
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Die Clubs arbeiten alleine oder in Gruppen sofern sie dies 
wünschen, sie sind eigenständig und Herr im Hause. 
Sie haben JEDOCH gewisse Regeln zu beachten welche der 
Governor und die Assistant Governors kontrollieren müssen.
Der Distrikt hat die Aufgabe die Clubs zu beraten, zu 
koordinieren wenn erforderlich. 

DIE CLUBS SIND DIE GRUNDLAGE VON ROTARY! 

samedi, 8 février 14
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Die Clubs arbeiten alleine oder in Gruppen sofern sie dies 
wünschen, sie sind eigenständig und Herr im Hause. 
Sie haben JEDOCH gewisse Regeln zu beachten welche der 
Governor und die Assistant Governors kontrollieren müssen.
Der Distrikt hat die Aufgabe die Clubs zu beraten, zu 
koordinieren wenn erforderlich. 

Er hat nicht die Aufgabe finanzielle Leistungen zu erbringen.

DIE CLUBS SIND DIE GRUNDLAGE VON ROTARY! 

samedi, 8 février 14
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Die Distrikte sind in 34 Zonen aufgeteilt die ungefähr 34’000 
Rotarier zählen sollten.

Alle 2 Jahre wird ein Director für zwei Zonen ernannt. Das 
gleiche gilt für die Trustees von TRF.

So haben wir 17 Direktoren und 17 Trustees

samedi, 8 février 14
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Das Board von RI besteht aus 19  stimmberechtigten Personen
Präsident RI

Präsident elect
17 Directoren

und der Generalsekretär (ohne Stimmrecht)

samedi, 8 février 14
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RON D. BURTON
Präsident  2013-2014
ROTARY CLUB NORMAN
USA

samedi, 8 février 14
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Board of Directors

samedi, 8 février 14
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DONG KURN (D.K.) LEE
Päsident des Verwaltungsrates der FOUNDATION 2013-2014
ROTARY CLUB  SEOUL HANGANG
Koreanische Republik

samedi, 8 février 14
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Board of Trustees

samedi, 8 février 14
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samedi, 8 février 14
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Die Zonen sind länderunabhängig aufgeteilt, 
nur die Anzahl Rotarier zählt

samedi, 8 février 14
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ZONES du Rotary   ( nombre de rotariens)
Zones 1-2-3 Japon  ( 27221  -  27455 - 32134 )
Zones 4-5-6 Inde Pakistan  (45079 - 51769 - 42438 )
Zone 7 Indonésie Philippines  ( 31856 )
Zone 8 Australia  ( 31626 )
Zones 9-10 Corée HongKong Macau Mongolie  
                 (38692 - 43038 )
Zone 11 France   ( 32900 )
Zone 12 Italie ( 37222 )
Zone 13  Hollande Espagne Portugal Acores Madeira
                   Suisse D1980 & D 1990  ( 35155 )
Zone 14 Allemagne  ( 39911 )
Zone 15  Suède Finlande  ( 33563 )
Zone 16  Iceland Belarus Pologne Ukraine Norvège 
                   ( 35142 )
Zone 17  Scotland  ( 29876 )
Zone 18  England Belgique  ( 33438 )
Zone 19 Allemagne, Israël & Suisse D 2000   ( 36524 )
Zone 20 Afrique Turquie  ( 41272 )
Zone 21 République Dominicaine Texas  ( 37775 ) 

Zone 22 Brésil Pérou  (42183 )
Zone 23 Brésil Paraguay Chili
                ( 39763 )
Zone 24 Russie   ( 31846 )
Zone 25 Canada   ( 30149 )
Zone 26 USA Hawaii   ( 30248 )
Zone 27 USA (Montana)   ( 30578 )
Zone 28 Canada USA   ( 32288 )
Zone 29 Canada USA  ( 31180 )
Zone 30 USA  (32778 )
Zone 31 USA Indiana   ( 32964 )
Zone 32 USA NY    ( 34457 ) 
Zone 33 USA West Virginia  
                 ( 35210 )
Zone 34 USA Florida  ( 33530 )

Découpage revu tous les 
8 ans, dernière fois en 
2006, donc la prochaine 
fois cette année

samedi, 8 février 14



Ancienne carte, datant d’avant la dernière réorganisation de 2008

samedi, 8 février 14
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Alternance entre Zones 13 et 14
Zone 13 CH   99-01   Grassi
Zone 14          01-03    Krön
Zone 13 NL   03-05    Tempelaars
Zone 14          05-07    Hellge
Zone 13  B     07-09    Rosen
Zone 14          09-11    Pandel
Zone 13 NL   11-13    Knyff
Zone 14          13-15    Knaack
Zone 13 E/P  15-17    San Martin
Zone 14          17-19
Zone 13 NL   19-21
Zone 14          21-23
Zone 13 CH   23-25
Zone 14          25-27
Zone 13 NL   27-29
Zone 14          29-31
Zone 13 E/P  31-33
Zone 14          33-35
Zone 13 NL   35-37
Zone 14          37-39
Zone 13 CH   39-41

Zone 13 (ABC) aufgeteilt in
A: Holland                       =   50%
B: Spanien Portugal  =   25%
C: Schweiz                       =   25%

Alle zwei Jahre wird ein RID für eine 
Dauer von Zwei Jahren gewählt. 
Immer alternierend zwischen Zwei 
Zonen.
(1 RID für zwei Zonen)

Wie ist unser Distrikt in RI 
vertreten?

samedi, 8 février 14
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Wie Sie es gesehen haben sind die Schweizer Rotarier nicht 
alle in der selben Zone,

D1980 und D1990 Zone 13 C 
mit Holland  Portugal  Spanien  Acores  Madeira Schweiz  D1980 & D 1990  ( 35155  Rot)

D2000 Zone 19
Mit einem Teil  Deutchlandes und Israël  Schweiz D2000  (36524 Rot)

samedi, 8 février 14
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RID Holger Knaack Zone 
14

Für die Zonen 13 und 14

samedi, 8 février 14
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RID elect Eduardo San Martin Carreño 
Zone 13 B

samedi, 8 février 14
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In Jeder Zone gibt es 
- ein Zonenkoordinator für RI 

- ein Zonenkoordinator für TRF (RRFC)
- ein Zonenkoordinator für Public Relations (RPIC)

Was uns betrifft:

samedi, 8 février 14
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Zonenkoordinator für RI: 
PDG Nico de Boer, D1570, Holland

Nico de Boer
Rotary Coordinator for Zones 13A+C and18B

samedi, 8 février 14
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Zonenkoordinator für TRF:
PDG Ajay Bhatnagar, D1980 

Bhatnagar Ajay
RC Basel-Dreiländereck

samedi, 8 février 14
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Es gibt 49 Public Relation Zonenkoordinatoren RPIC

Der Public Relation Zonenkoordinator (RPIC) gibt Ratschläge und 
Werkzeuge um das «Public image» der Organisation Rotary zu 
verbessern.
Er bringt seine professionelle Erfahrung von PR, von 
Journalismus und Kommunikation und unterstützt damit der 
Strategische Plan von Rotary indem er den Distrikts Leader 
wirksame Methoden übergibt.

samedi, 8 février 14
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Public Relation Zonenkoordinatoren RPIC 
Frank van der Meijden, Holland

Frank van der Meijden  (Frank)   Frieslandlaan 11   NL 5691 KV Son   NETHERLANDS    
Phone: +31-977- 499-477009  

Mobile: +31 6 54 256 145
Email:  frank.vandermeijden@gmail.com

Skype: “frank-mobile”

samedi, 8 février 14
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Für die Administration der verschiedenen 
Clubs, gibt es mehrere Büros die wie folgt 
auf der Welt verteilt sind:

samedi, 8 février 14
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samedi, 8 février 14
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samedi, 8 février 14
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MARCO NICOSIA

MANAGER, RI-BÜRO EUROPA/AFRIKA
ROTARY CLUB ZÜRICH-ZÜRICHBERG
SCHWEIZ

samedi, 8 février 14
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Der  GESETZGEBENDE RAT 
COUNCIL ON LEGISLATION  oder COL

samedi, 8 février 14
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Der  GESETZGEBENDE RAT 
COUNCIL OF LEGISLATION  oder COL

Der Gesetzgebende Rat - das "Parlament" von Rotary - 
tritt alle drei Jahre zusammen, 
um Gesetzesvorschläge zu prüfen und über diese 
abzustimmen. 

samedi, 8 février 14
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Der  GESETZGEBENDE RAT 
COUNCIL ON LEGISLATION  oder COL

Der Gesetzgebende Rat - das "Parlament" von Rotary - 
tritt alle drei Jahre zusammen, 
um Gesetzesvorschläge zu prüfen und über diese 
abzustimmen. 
Der Gesetzgebende Rat ist für die Leitung von Rotary von 
zentraler Bedeutung. 
Er gibt Clubs ein Mitspracherecht bei der Führung ihrer 
Organisation.

samedi, 8 février 14
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Der  GESETZGEBENDE RAT 
COUNCIL ON LEGISLATION  oder COL

Der nächste Gesetzgebende Rat 
$ndet im April 2016 statt.

samedi, 8 février 14
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Der  GESETZGEBENDE RAT 
COUNCIL ON LEGISLATION  oder COL

Gesetzesvorschläge müssen bis spätestens 31. Dezember 2014 im 
RI Zentralbüro eingehen. 
Zu der Frist können leider keine Ausnahmen gemacht werden. 
Vorschläge von Clubs müssen durch den Distrikt bestätigt werden.

Der nächste Gesetzgebende Rat 
$ndet im April 2016 statt.

samedi, 8 février 14
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Jeder Rotary Distrikt entsendet einen Vertreter zum 
Gesetzgebenden Rat. Die Vertreter beraten sich zu allen 
Änderungsanträgen und vorgeschlagenen Resolutionen 
und stimmen über diese ab. 
Sie können Änderungsanträge an den 
Verfassungsdokumenten von Rotary machen, 
oder Empfehlungen an den RI Zentralvorstand geben.

Der  GESETZGEBENDE RAT 
COUNCIL ON LEGISLATION  oder COL

samedi, 8 février 14
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Es bietet im Handbuchformat eine 
gestraffte Version der Richtlinien und 
Verfahren von RI an, die sich mit ihren 
Informationen an Club- und 
Distriktleitungen richtet. Es wird im 
Dreijahresturnus jeweils im Nachgang zu 
der Tagung des Gesetzgebenden Rates 
überarbeitet herausgegeben.

DAS VERFAHRENSHANDBUCH

samedi, 8 février 14

https://www.rotary.org/myrotary/de/document/468
https://www.rotary.org/myrotary/de/document/468


 Internationale Versammlung San Diego:
 oder Governorschule

samedi, 8 février 14
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1'300 Teilnehmer, wovon 538 DGE und etwa 400 Partnerinnen und 

Partner. Verwaltungsrat  „Board“ von RI und TRF   Mehrsprachige 

Animatoren 

Einheitliche Doktrin 

samedi, 8 février 14
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Jeden Tag Plenarsitzungen in englischer Sprache mit 

Simultanübersetzung

dann Seminarien in kleinen Gruppen

Einmalige Gelegenheit für Networking

Neue Erkenntnisse und verbessertes Verständnis für die 

Rotary-Welt

samedi, 8 février 14



Rotary International Assembly 
San Diego, California, USA / 15. – 21.1.2012

samedi, 8 février 14



samedi, 8 février 14



samedi, 8 février 14
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Inhalt der Governorschule :
-  Information, Organisation, Ziele, Grundwerte,  Rotary  Basics,
-  Strategischer Plan von Rotary International
-  Die 5 Dienste von Rotary
     (Club-Beruf-Gemein-Internationaler Dienst & New generation)

-  TRF (The Rotary Foundation) mit Future Vision Plan und speziell Polio+ 
-  Mittgliederzuwachs,  speziell Diversität
-  Public Relations & Administration

samedi, 8 février 14



 District 1990   SFPE/PETS 2012    Distrikt 1990

und das diesjährige traditionelle Bild

samedi, 8 février 14
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Lassen Sie sich auf die Clubmitgliedschaft und alles, was diese zu bieten hat, voll ein. 
Hier einige Tipps zur Teilnahme am Clubleben:

• Übernehmen Sie ein Amt in einem Clubausschuss und bringen Sie Ihre Kenntnisse 
ein.

• Schlagen Sie ein Projekt im Gemeinwesen vor, das einen Bedarf deckt, der Ihnen 
aufgefallen ist.

• Arbeiten Sie an einem Jugendprogramm mit, das Ihr Club fördert, z.B. Rotaract 

• Nehmen Sie einen Teilnehmer am Rotary Jugendaustausch auf.

• Schlagen Sie einen Kollegen oder Freund als Mitglied in Ihrem Club vor.

WIE BEGINNEN?

samedi, 8 février 14

https://www.rotary.org/myrotary/de/rotaract
https://www.rotary.org/myrotary/de/rotaract
https://www.rotary.org/myrotary/de/take-action/empower-leaders/start-exchange
https://www.rotary.org/myrotary/de/take-action/empower-leaders/start-exchange
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Aber vergessen Sie NIE:
Im Gegensatz zu Ihrem Berufsleben sind Sie innerhalb von 
Rotary unter Gleichberechtigten. Es geht nicht darum zu 

befehlen, sondern regelmässig seinen Beitrag zu leisten.

samedi, 8 février 14
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2014     1-4 Juni                   Sydney
2015     5-8 Juni                   Sao Paulo
2016     29 Mai - 1 Juni     Séoul
2017     Juni                           Atlanta
2018     Juni                           Durban

Hier noch die Vorschau der nächsten Conventions

samedi, 8 février 14
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Quelle meiner 
Ausführungen

samedi, 8 février 14
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Danke für Ihre Teilnahme

samedi, 8 février 14


